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  الدورة الثامنة والستون
  اللجنة الثانية

  من جدول الأعمال) د (٢١البند 
        الثقافة والتنمية :العولمة والترابط

  مشروع قرار : *فيجي    
  

  الثقافة والتنمية المستدامة    
    

  إن الجمعية العامة،  
   بالمقاصد والمبادئ المجسدة في ميثاق الأمم المتحدة،ترشدإذ تس  
 ١٩٨٦ديــــــسمبر / كــــــانون الأول٨ المــــــؤرخ ٤١/١٨٧إلى قراراتهــــــا وإذ تــــــشير   

ــؤرخ ٤٦/١٥٨ و ــانون الأول١٩ المـ ــسم/ كـ ــؤرخ ٥١/١٧٩ و ١٩٩١بر ديـ ــانون ١٦ المـ  كـ
 ٥٣/١٨٤ و ١٩٩٧ديــسمبر / كــانون الأول١٨ المــؤرخ ٥٢/١٩٧ و ١٩٩٦ديــسمبر /الأول

ديــسمبر / كــانون الأول٢٠ المــؤرخ ٥٥/١٩٢و ١٩٩٨ديــسمبر / كــانون الأول١٥المــؤرخ 
 المــــــؤرخ ٦٥/١٦٦ و ٢٠٠٢ديـــــسمبر  / كـــــانون الأول ٢٠ المـــــؤرخ  ٥٧/٢٤٩ و ٢٠٠٠

ــسمبر /كــانون الأول ٢٠ ــسمبر / كــانون الأول٢٢ المــؤرخ ٦٦/٢٠٨ و ٢٠١٠دي  ٢٠١١دي
 المتعلق بالمـستقبل    ٢٠١٢يوليه  / تموز ٢٧رخ   المؤ ٦٦/٢٨٨المتعلقة بالثقافة والتنمية وإلى القرار      

  الذي نصبو إليه،
  
  

 
  

 .والصين ٧٧ ـباسم الدول الأعضاء في الأمم المتحدة أعضاء مجموعة ال  *  
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إلى اعتماد المـؤتمر العـام لمنظمـة الأمـم المتحـدة للتربيـة والعلـم والثقافـة            وإذ تشير أيضاً      
نـوفمبر  / تـشرين الثـاني    ٢ في   )٢( وخطـة العمـل لتنفيـذه      )١(الإعلان العالمي المتعلق بالتنوع الثقـافي     

 والاتفاقيــات الدوليــة الأخــرى )٣(عزيــز تنــوع أشــكال التعــبير الثقــافي واتفاقيــة حمايــة وت٢٠٠١
  ،)٤(لتلك المنظمة التي تقر بأهمية دور التنوع الثقافي بالنسبة للتنمية الاجتماعية والاقتصادية

باعتمــاد المجلــس التنفيــذي لمنظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة في   وإذ تقــرُّ   
 قـراراً  ٢٠١٣أكتـوبر  / تـشرين الأول ١١سـبتمبر إلى  / أيلـول  ٢٣مـن    التي عقـدت     ١٩٢دورته  

ــة المنــصفة       ــة لــدمج الثقافــة كعنــصر ممكِّــن ومحــرِّك للتنمي يــبرز ضــرورة تكثيــف الجهــود المبذول
  ،٢٠١٥والمستدامة في خطة التنمية لما بعد عام 

لمجتمـع  بأن الثقافة عنصر أساسي للتنمية البـشرية وتعـبير عـن هويـة الفـرد وا               وإذ تسلم     
ومصدر لابتكاراتهم وإبـداعهم وهـي عامـل هـام في الإدمـاج الاجتمـاعي والقـضاء علـى الفقـر                     

  يساعد على تحقيق النمو الاقتصادي المستدام وتولي البلدان زمام عمليات التنمية، 
بأهميـة احتـرام وتفهـم التنـوع الثقـافي في جميـع أرجـاء العـالم والعمـل                   وإذ تسلم أيـضاً       

  التصادم،سوياً بدلا من 
إلى المبادئ الواردة في الإعلان العالمي المتعلق بالتنوع الثقافي وإذ تقـر بأهميـة              وإذ تشير     

التنــوع الثقــافي بوصــفه مــصدر إثــراء للجــنس البــشري وعنــصراً يــسهم إســهاماً كــبيراً في تنميــة  
وفريـد في   المجتمعات المحلية والشعوب والأمم على نحو مستدام، ممـا يمكنـها مـن أداء دور فعـال                  

  مبادرات التنمية،
بأهمية تعدد اللغات باعتباره وسيلة لتعزيز تنوع اللغات والثقافـات وحمايتـه            وإذ تسلم     

والمحافظة عليه عالمياً، وبأن تعدد اللغات الحقيقي يعزز الوحدة في ظل التنوع والتفاهم الـدولي،               
  التواصل بلغتهم الأصلية؛وإذ تسلم أيضاً بالأهمية التي يكتسبها بالنسبة لشعوب العالم 

__________ 
منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة، ســجلات المــؤتمر العــام، الــدورة الحاديــة والثلاثــون، بــاريس،    )١(  

ول والتـصويب، القـرارات، الفـصل    ، المجلـد الأ ٢٠٠١نـوفمبر  / تـشرين الثـاني  ٣ -أكتـوبر   /تشرين الأول  ١٥
 .، المرفق الأول٢٥الخامس، القرار 

 .المرجع نفسه، المرفق الثاني  )٢(  
، المجلـــد الأول ٢٠٠٥أكتـــوبر / تـــشرين الأول٢١-٣المرجـــع نفـــسه، الـــدورة الثالثـــة والثلاثـــون، بـــاريس،    )٣(  

 .٤١والتصويبان، القرارات، الفصل الخامس، القرار 
؛ الاتفاقيــة المتعلقــة بالتــدابير الواجــب )١٩٥٤(لملكيــة الثقافيــة في حالــة نــشوب نــزاع مــسلح  اتفاقيــة حمايــة ا  )٤(  

ــشروعة         ــة بطــرق غــير م ــة الممتلكــات الثقافي ــل ملكي ــصدير ونق ــع اســتيراد وت ــا لحظــر ومن ؛ )١٩٧٠(اتخاذه
اث الثقـافي المغمـور     ؛ واتفاقيـة حمايـة التـر      )١٩٧٢(والاتفاقية المتعلقة بحماية التـراث الثقـافي والطبيعـي العـالمي            

 ).٢٠٠٣(؛ واتفاقية حماية التراث الثقافي غير المادي )٢٠٠١(بالمياه 
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 بـشأن نقـص     )٥(إلى الشواغل المعرب عنـها في إعـلان ومنـهاج عمـل بـيجين             وإذ تشير     
تمثيل المرأة في مواقع صنع القرارات في مجـال الثقافـة، ممـا يحـول دون تمكنـها مـن التـأثير بـشكل                

  كبير في مجال الثقافة والتنمية،
الوطنيــة والإبــداع الفــني بجميــع أشــكاله  إلى أهميــة تــشجيع الثقافــات وإذ تــشير أيــضاً   

والتعاون الثقافي الدولي والإقليمي، وإذ تعيد التأكيد في هـذا الـصدد علـى أهميـة تعزيـز الجهـود                    
الوطنيــة والآليــات الإقليميــة والدوليــة للتعــاون في مجــال الأنــشطة الثقافيــة والإبــداع الفــني، مــع   

  تنمية الثقافية ويسهم في التنمية المستدامة، التسليم بأن احترام التعددية الثقافية يعزز ال
بالـــصلات القائمـــة بـــين التنـــوع الثقـــافي والبيولـــوجي والإســـهام الإيجـــابي وإذ تــسلم    

للمعارف التقليدية المحلية والمعارف التقليديـة للـشعوب الأصـلية في التـصدي للتحـديات البيئيـة                 
  بطريقة مستدامة،

ــشير    ــدَّ  وإذ تـــــ ــة شـــــ ــة العامـــــ ــا إلى أن الجمعيـــــ ــؤرخ ٦٥/١دت، في قرارهـــــ  المـــــ
ــون ٢٠١٠ســبتمبر /أيلــول ٢٢ ــاء بالوعــد ” والمعن ــة   : الوف ــق الأهــداف الإنمائي متحــدون لتحقي

، علـى أهميـة الثقافـة بالنـسبة للتنميـة ومـساهمتها في تحقيـق الأهـداف الإنمائيـة للألفيـة،                      “للألفية
ا الـــصدد، علـــى التعـــاون الـــدولي في المجـــال الثقـــافي مـــن أجـــل تحقيـــق        وشـــجعت، في هـــذ 

  الإنمائية، الأهداف
وضــع الثقافــة في صــميم سياســات التنميــة     : إلى إعــلان هانغــدجو وإذ تــشير أيــضاً    
مفتـــاح : الثقافـــة” الـــذي اعتمـــد في مـــؤتمر هانغـــدجو الـــدولي تحـــت عنـــوان       )٦(المـــستدامة
ــة ــستدامة التنميـ ــه الي “المـ ــذي نظمتـ ــن   ، الـ ــصين، مـ ــدجو، الـ ــد في هانغـ ــسكو وعقـ  إلى ١٥ونـ

  ، ٢٠١٣مايو /أيار ١٧
إلى الوثيقـة الختاميــة لمـؤتمر الأمــم المتحـدة بــشأن التنميـة المــستدامة،     وإذ تـشير كــذلك    
الـتي تقـر بـأن كافـة الثقافـات والحـضارات يمكنـها أن             ،)٧(“المستقبل الذي نصبو إليـه    ”المعنونة  

  عو إلى اتباع نهج كلية متكاملة في التنمية المستدامة، تسهم في التنمية المستدامة وتد
أن الفريق العامل المفتوح باب العـضوية المعـني بأهـداف التنميـة المـستدامة               وإذ تلاحظ     

  ،٢٠١٣يونيه /تناول موضوع التعليم والثقافة في دورته الرابعة المعقودة في حزيران
__________ 

منـشورات الأمـم المتحـدة،      ( ١٩٩٥سـبتمبر   / أيلـول  ١٥-٤تقرير المؤتمر العالمي الرابع المعـني بـالمرأة، بـيجين،             )٥(  
 .، المرفقان الأول والثاني١، الفصل الأول، القرار )A.96.IV.13رقم المبيع 

 .http://unesdoc.unesco.org/images/0022/002212/221238m.pdf: متاح على الموقع الشبكي التالي  )٦(  
  .، المرفق٦٦/٢٨٨القرار   )٧(  
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  ،٢٠١٥إعداد خطة التنمية لما بعد عام أهمية الثقافة والتنمية المستدامة في وإذ تبرز   
بمــذكرة الأمــين العــام الــتي أحــال بموجبــها التقريــر الــذي أعدتــه    تحــيط علمــاً   - ١  

، وإذ تعتــرف في هــذا الــصدد بالأعمــال الــتي  )٨(منظمــة الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة 
ــة في التنم     ــهامات الثقافـ ــادة إسـ ــدة لزيـ ــم المتحـ ــالات الأمـ ــا وكـ ــضطلع بهـ ــستدامة إلى  تـ ــة المـ يـ

  حد؛ أقصى
، ولا سيما بما ورد فيه من توصيات باتخـاذ تـسعة            )٦(بإعلان هانغدجو ترحب    - ٢  

تدابير عملية المنحى من أجل وضع الثقافـة في صـميم سياسـات التنميـة في سـياق خطـة التنميـة              
  ؛ ٢٠١٥بعد عام  لما

ر المناقـشة المواضـيعية     مع التقدير بالمناقشات والاستنتاجات في إطا     تحيط علماً     - ٣  
الرفيعة المستوى حول الثقافة والتنمية التي عقـدت برعايـة رئـيس الجمعيـة العامـة في مقـر الأمـم           

، والــتي ركــزت علــى الثقافــة باعتبارهــا مــورداً لتحقيــق  ٢٠١٣يونيــه / حزيــران١٢المتحــدة في 
  لألفية؛الأهداف الإنمائية المتفق عليها دولياً، بما فيها الأهداف الإنمائية ل

إلى الطبعــة الخاصــة مــن تقريــر الاقتــصاد الإبــداعي الــتي مــن المقــرر أن  تتطلــع   - ٤  
، وترحــب ٢٠١٣نــوفمبر /يــصدرها مــؤتمر الأمــم المتحــدة للتجــارة والتنميــة في تــشرين الثــاني   

ــة        ــة الاجتماعيـ ــق التنميـ ــة في تحقيـ ــة والإبداعيـ ــصناعات الثقافيـ ــه الـ ــضطلع بـ ــذي تـ ــدور الـ بالـ
  لة؛ والاقتصادية الشام

بالنتائج الإيجابيـة للـبرامج حـول الثقافـة والتنميـة ومـدى تأثيرهـا الإيجـابي                 تنوِّه    - ٥  
على الصعيد القطـري، بمـا في ذلـك الـبرامج الـتي اشـترك في تنفيـذها عـدد مـن وكـالات الأمـم                   

  المتحدة، بما في ذلك الوكالات المموَّلة من صندوق تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية؛ 
بالدور الذي تؤديه الثقافة بوصفها عاملاً مساعداً على تحقيـق التنميـة            ترف  تع  - ٦  
اً قويـاً بالهويـة والتماسـك الاجتمـاعي،         ـــة إحـساس  ــ ــوب والمجتمعات المحلي  ــة يمنح الشع  ــالمستدام

مما يتيح للسياسات والتدابير الإنمائية على جميع المستويات أن تكون فعالـة ومـستدامة، وتـشدد                
 الصدد على أن السياسات المراعية للسياقات الثقافيـة هـي وحـدها الـتي يمكـن أن تحقـق                    في هذا 

  نتائج إنمائية مستدامة وشاملة ومنصفة؛ 
بأن الثقافة بوصـفها قـوة دافعـة للتنميـة المـستدامة تـسهم في إيجـاد                 تسلم أيضاً     - ٧  

، ومعالجـة الأبعـاد     قطاع اقتصادي قوي وقابل للاستمرار، وتوليد الدخل، وتوفير فرص العمـل          
الاقتــصادية والاجتماعيــة للفقــر علــى الــسواء مــن خــلال التــراث الثقــافي والــصناعات الثقافيــة    

__________ 
  )٨(  A/68/266. 
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ــصحة         ــيم وال ــل التعل ــشاملة مــن قبي ــة للمــسائل ال ــة وفعال ــول ابتكاري ــوفير حل ــع ت ــة، م الإبداعي
  والمساواة بين الجنسين والبيئة؛ 

اد الثلاثــة للتنميــة المــستدامة وفي  علــى الإســهام المهــم للثقافــة في الأبع ــتــشدد   - ٨  
تحقيــق الأهــداف الإنمائيــة الوطنيــة والأهــداف الإنمائيــة المتفــق عليهــا دوليــاً، بمــا فيهــا الأهــداف   

  : الإنمائية للألفية، وتقرُّ في هذا الصدد بما يلي
الثقافة هي السبيل إلى تحقيـق التنميـة الاقتـصادية الـشاملة نظـراً إلى أن التـراث                    )أ(  

في والصناعات الثقافية والإبداعية، والسياحة الثقافية والهياكل الأساسـية الثقافيـة المـستدامة             الثقا
تشكل مصدراً لتوليد الدخل وإيجاد فرص العمل، بما في ذلك علـى مـستوى المجتمعـات المحليـة،            

ليـة،  مما يؤدي بالتالي إلى تحسين الظروف المعيـشية، وتعزيـز النمـو الاقتـصادي في المجتمعـات المح                 
  والإسهام في تمكين الأفراد؛ 

الثقافة هي السبيل إلى تحقيق التنمية الاجتماعية الشاملة للجميع، بمـا في ذلـك                )ب(  
ــافي            المجتمعــات المحليــة والــشعوب الأصــلية، مــع احتــرام التنــوع الثقــافي، وحمايــة التــراث الثق

  ة والإبداعية؛ والطبيعي، والنهوض بالمؤسسات الثقافية، وتعزيز الصناعات الثقافي
الثقافــة هــي الــسبيل إلى تحقيــق الاســتدامة البيئيــة، بمــا أن حمايــة التنــوع الثقــافي   )ج(  

والبيولوجي والتراث الطبيعي تكتسب أهمية حاسمة لتحقيق التنمية المستدامة، في حـين أن دعـم            
 الـــنظم الـــنظم التقليديـــة للحمايـــة البيئيـــة وإدارة المـــوارد يمكـــن أن يـــسهم في زيـــادة اســـتدامة  

الإيكولوجية الهشة، والحفاظ على التنوع البيولوجي واسـتخدامه المـستدام، والحـد مـن تـدهور                
  المناخ؛  الأراضي، والتخفيف من آثار تغير

بأن الثقافة هي أيضاً عنصر أساسي لتحقيق السلام والأمـن، بوصـفها            تعترف    - ٩  
ملــة في الحيــاة الاجتماعيــة والثقافيــة، مــورداً قيمــاً لــتمكين المجتمعــات المحليــة مــن المــشاركة الكا 

وتيسير الحوكمة الشاملة للجميع والحوار علـى الـصعد الـوطني والإقليمـي والـدولي، والإسـهام                 
  في منع نشوب التراعات وتسويتها، وفي المصالحة والتعافي؛

ــسلم   - ١٠   ــا في ذلــك      ت ــة علــى النحــو المناســب، بم ــة التاريخي ــأن ســبل حفــظ البيئ ب
ــة،     المــشاهد الثقا ــة للــشعوب الأصــلية والمحلي ــة وصــون المعــارف والقــيم والممارســات التقليدي في

  بالتآزر مع المعارف العلمية، تؤدي إلى تعزيز قدرة المجتمعات على مواجهة الكوارث وتغير المناخ؛
بــأن الثقافـة تـضطلع بــدور هـام في تعزيـز وتطبيــق أنمـاط جديــدة      تـسلم أيـضاً     - ١١  

نتاج تـسهم في الاسـتخدام المـسؤول للمـوارد ومعالجـة الآثـار الـسلبية                مستدامة للاستهلاك والإ  
  لتغير المناخ؛
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بأن الثقافة يمكن أن تكـون أداة تمكينيـة تـساعد علـى تـوفير التعلـيم الجيـد                   تقر    - ١٢  
  باعتباره أداة لنقل القيم والمعارف والمهارات المشتركة؛ 

 الدوليـة ومؤسـسات منظومـة       جميع الدول الأعضاء والهيئـات الحكوميـة      تدعو    - ١٣  
ــام        ــة الأخــرى إلى القي ــع الجهــات المعني ــة وجمي ــة المعني ــم المتحــدة والمنظمــات غــير الحكومي الأم

  :يلي بما
توعية الجمهور بأهمية التنوع الثقافي من أجل تحقيق التنمية المـستدامة، وتعزيـز           )أ(  

  قيمته الإيجابية عن طريق التعليم ووسائط الإعلام؛ 
ــة في      ضــمان   )ب(   ــر فعالي ــى نحــو أوضــح وأكث ــة وتعمــيم مراعاتهــا عل إدمــاج الثقاف

  سياسات واستراتيجيات التنمية الاجتماعية والبيئية والاقتصادية على جميع المستويات؛ 
ضمان تمتع النساء والرجـال علـى نحـو تـام بالمـساواة في الحقـوق للوصـول إلى                     )ج(  

ال الثقـافي والمـشاركة والإسـهام فيهمـا، والالتـزام      الحياة الثقافية وعمليـة صـنع القـرارات في المج ـ     
كذلك بوضع سياسات وبـرامج ثقافيـة تتـضمن منظـوراً جنـسانياً علـى الـصعد المحلـي والـوطني            

  والدولي بهدف تعزيز المساواة بين الجنسين وتمكين النساء والفتيات؛ 
قطـاع  تعزيز بناء القـدرات، حـسب الاقتـضاء، علـى جميـع المـستويات لإيجـاد                   )د(  

ثقافي وإبداعي حيوي، خصوصاً عن طريق تشجيع الإبداع والابتكار ومباشرة الأعمـال الحـرة      
ودعم إيجاد مؤسسات ثقافية وصـناعات ثقافيـة وتـوفير التـدريب الـتقني والمهـني للمحتـرفين في                   
مجال الثقافة وزيادة فرص العمـل في القطـاع الثقـافي والإبـداعي مـن أجـل تحقيـق نمـو اقتـصادي                

  ية مستدامين وشاملين ومنصفين؛وتنم
العمـل بنـشاط لـدعم ظهـور أسـواق محليـة للـسلع والخـدمات الثقافيـة وتيـسير             )هـ(  

وصول هذه السلع والخدمات إلى الأسواق الدولية على نحو فعال ومشروع، مع مراعاة نطـاق               
ة حمايــة الإنتــاج والاســتهلاك الثقــافيين الآخــذ في التوســع ومراعــاة الــدول الأطــراف في اتفاقي ــ  

  ؛)٣(وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي أحكام تلك الاتفاقية
صون وحفظ المعارف التقليديـة المحليـة والمعـارف التقليديـة للـشعوب الأصـلية                 )و(  

والممارسات المجتمعية في مجال الإدارة البيئية التي تعد أمثلة قيمة للثقافة كوسيلة لتحقيـق التنميـة         
آزر بين العلم الحديث والتكنولوجيـا والمعـارف المحليـة ومعـارف الـشعوب         المستدامة، وتعزيز الت  

  الأصلية وممارساتها وابتكاراتها؛
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تعزيز الوعي العالمي بالصلات القائمة بين التنوع الثقـافي والبيولـوجي، بطـرق               )ز(  
قليديـة،  منها حماية وتشجيع الاستخدام العرفي للموارد البيولوجية وفقاً للممارسات الثقافيـة الت           

  باعتبار ذلك عنصراً رئيسياً في نهج شامل للتنمية المستدامة؛
ــافي          )ح(   ــراث الثق ــظ الت ــة وحف ــة لحماي ــة الوطني ــسياسات القانوني ــر وال ــم الأط دع

 ومكافحة الاتجار غـير المـشروع بالممتلكـات الثقافيـة وإعـادة الممتلكـات              )٩(والممتلكات الثقافية 
طنيــة والأطــر القانونيــة الدوليــة المطبقــة، بوســائل منــها تعزيــز ، وفقــاً للتــشريعات الو)١٠(الثقافيــة

التعاون الدولي لمنـع سـوء اسـتخدام التـراث الثقـافي والمنتجـات الثقافيـة، إدراكـاً لأهميـة حقـوق                 
  الملكية الفكرية في مساندة العاملين في مجال الإبداع الثقافي؛

 الآليــات الابتكاريــة الإشـارة في ســياق الـسعي لتحقيــق هــذه الأهـداف إلى أن     )ط(  
للتمويل يمكـن أن تـسهم إسـهاما إيجابيـا في مـساعدة البلـدان الناميـة علـى تعبئـة مـوارد إضـافية                         
للتنمية على أساس مستقر وطوعي ويمكـن التنبـؤ بـه، وإعـادة التأكيـد علـى ضـرورة أن تكـون                      

 التنبـؤ بهـا وأن      هذه الآليات الطوعية فعالة وأن تهدف إلى تعبئة موارد تتسم بالاسـتقرار ويمكـن             
تكون مكمِّلة لمصادر التمويل التقليدية لا بديلاً عنها وأن يـتم صـرفها وفقـاً لأولويـات البلـدان               

  النامية دون أن يثقل كاهل هذه البلدان بأعباء لا داعي لها؛
تعبئـــة الثقافـــة كوســـيلة لتعزيـــز ثقافـــة التـــسامح والتفـــاهم المتبـــادل والـــسلام     )ي(  

  مليات منع نشوب الصراعات وحلها وبناء السلام؛والمصالحة، في سياق ع
  النظر في التنفيذ الفوري للتدابير التسعة الموصى بها في إعلان هانغدجو؛  )ك(  
جميع الدول الأعضاء والهيئات الحكومية الدولية ومؤسـسات منظومـة          تشجع    - ١٤  

لأخــرى علــى تعزيــز الأمــم المتحــدة والمنظمــات غــير الحكوميــة المعنيــة وجميــع الجهــات المعنيــة ا  
التعــاون الــدولي دعمــاً للجهــود الــتي تبــذلها البلــدان الناميــة لتنميــة وتوطيــد الــصناعات الثقافيــة   

 البالغة الصغر المتصلة بالثقافة والسياحة الثقافية التي تفيد المجتمعات المحليـة، مـن أجـل                عوالمشاري
تطوير الهياكل الأساسـية وتنميـة      حماية التراث المادي وغير المادي، ومساعدة تلك البلدان على          

ــها، بمــا في ذلــك تكنولوجيــا           المهــارات اللازمــة بطــرق منــها الوصــول إلى التكنولوجيــا ونقل
  المعلومات والاتصالات؛ 

__________ 
 مـن الاتفاقيـة المتعلقـة بالتـدابير الواجـب اتخاذهـا لحظـر ومنـع اسـتيراد وتـصدير              ١على النحو المحـدد في المـادة          )٩(  

ــة ــة بطــرق غــير مــشروعة   ونقــل ملكي ، ٨٢٣الأمــم المتحــدة، سلــسلة المعاهــدات، المجلــد   ( الممتلكــات الثقافي
 ).١١٨٠٦ رقم

بما يتفق مع الاتفاقية المتعلقة بالتدابير الواجب اتخاذها لحظـر ومنـع اسـتيراد وتـصدير ونقـل ملكيـة الممتلكـات              )١٠(  
 ).١١٨٠٦، رقم ٨٢٣، المجلد الأمم المتحدة، سلسلة المعاهدات(الثقافية بطرق غير مشروعة 
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المبادرات الراميـة إلى تعزيـز اتفاقـات وشـبكات التعـاون علـى الـصعيد            تشجع    - ١٥  
  المستدامة؛الإقليمي لتبادل المعارف والمعلومات في مجال التنمية 

مؤســسات منظومــة الأمــم المتحــدة، ولا ســيما منظمــة الأمــم المتحــدة   تــدعو   - ١٦  
للتربية والعلم والثقافة، إلى مواصلة تقـديم الـدعم وتيـسير التمويـل ومـساعدة الـدول الأعـضاء،            
بناءً على طلبها، في تطـوير قـدراتها الوطنيـة علـى تقيـيم أفـضل الـسبل لزيـادة إسـهام الثقافـة في                         

نمية إلى أقصى حد ممكن، بطرق منها تبـادل المعلومـات وأفـضل الممارسـات وجمـع البيانـات          الت
وإجراء البحوث والدراسات واستخدام مؤشرات التقيـيم المناسـبة، وكـذلك تنفيـذ الاتفاقيـات               

  الثقافية الدولية المنطبقة مع مراعاة قرارات الجمعية العامة المتخذة في هذا الصدد؛
 الأمــم المتحــدة للتربيــة والعلــم والثقافــة وهيئــات الأمــم المتحــدة منظمــةتــدعو   - ١٧  

المعنية الأخرى إلى مواصـلة تقيـيم إسـهام الثقافـة في تحقيـق التنميـة المـستدامة عـن طريـق تجميـع                      
البيانات الكمية، بمـا في ذلـك المؤشـرات والإحـصاءات، بهـدف تـوفير المعلومـات الـتي تفيـد في                      

  داد التقارير ذات الصلة بالموضوع، حسب الاقتضاء؛ رسم السياسات الإنمائية وإع
الأمين العام أن يكفل مواصلة أفرقـة الأمـم المتحـدة القطريـة زيـادة                إلى   تطلب  - ١٨  

إدماج الثقافة وتعمـيم مراعاتهـا في عمليـات البرمجـة الخاصـة بهـا، ولا سـيما أطـر الأمـم المتحـدة                      
نية المعنية، لدى مساعدة البلدان في الـسعي إلى        للمساعدة الإنمائية، بالتشاور مع السلطات الوط     

  تحقيق أهدافها الإنمائية؛
جميع الدول الأعضاء والهيئات الحكومية الدولية ومؤسـسات منظومـة          تشجع    - ١٩  

الأمــم المتحــدة والمنظمــات غــير الحكوميــة المعنيــة وجميــع الجهــات المعنيــة الأخــرى علــى مراعــاة 
ــة     ــق التنمي ــة في تحقي ــة      إســهام الثقاف ــة والإقليمي ــة الوطني ــسياسات الإنمائي ــن خــلال صــياغة ال م

  ؛ ٢٠١٥والدولية وصكوك التعاون الدولي وإعداد خطة التنمية لما بعد عام 
الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والـستين             إلى   تطلب  - ٢٠  

، بالتــشاور مــع صــناديق الأمــم تقريــراً مرحليــاً عــن تنفيــذ هــذا القــرار وأن يــضع نهجــاً موحــداً  
المتحدة وبرامجها المعنية والوكالات المتخصـصة التابعـة لجهـاز الأمـم المتحـدة الإنمـائي، وبخاصـة                  
منظمة الأمم المتحدة للتربيـة والعلـم والثقافـة وبرنـامج الأمـم المتحـدة الإنمـائي، بـشأن الطرائـق                     

  ؛٢٠١٥المحددة لإدراج الثقافة في خطة التنمية لما بعد عام 
 بالمنتدى العالمي المعـني بـدور الثقافـة في التنميـة المرتقـب انعقـاده تحـت                  ترحب  - ٢١  
   تـشرين  ٢٩ إلى ٢٤ في بـالي، إندونيـسيا، مـن         “قوة تـأثير الثقافـة في التنميـة المـستدامة         ”عنوان  
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، الـذي مـن المتوقـع أن يـؤدي إلى مزيـد مـن إثـراء المناقـشات حـول تـأثير              ٢٠١٣نـوفمبر   /لثانيا
  لثقافة على الأبعاد الثلاثة للتنمية المستدامة؛ا

عقــد مــؤتمر للأمــم المتحــدة بــشأن الثقافــة والتنميــة المــستدامة في ســياق   تقــرر   - ٢٢  
  ؛٢٠١٤ بحلول نهاية عام ٢٠١٥العملية التحضيرية لخطة التنمية لما بعد عام 

تحـت البنـد   أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها السبعين،       أيضاً   تقرر  - ٢٣  
  .“الثقافة والتنمية المستدامة”، بنداً فرعياً بعنوان “العولمة والترابط”المعنون 
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	الثقافة والتنمية المستدامة
	إن الجمعية العامة،
	إذ تسترشد بالمقاصد والمبادئ المجسدة في ميثاق الأمم المتحدة،
	وإذ تشير إلى قراراتها 41/187 المؤرخ 8 كانون الأول/ديسمبر 1986 و 46/158 المؤرخ 19 كانون الأول/ديسمبر 1991 و 51/179 المؤرخ 16 كانون الأول/ديسمبر 1996 و 52/197 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 1997 و 53/184 المؤرخ 15 كانون الأول/ديسمبر 1998 و55/192 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2000 و 57/249 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2002 و 65/166 المؤرخ 20 كانون الأول/ديسمبر 2010 و 66/208 المؤرخ 22 كانون الأول/ديسمبر 2011 المتعلقة بالثقافة والتنمية وإلى القرار 66/288 المؤرخ 27 تموز/يوليه 2012 المتعلق بالمستقبل الذي نصبو إليه،
	وإذ تشير أيضاً إلى اعتماد المؤتمر العام لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة الإعلان العالمي المتعلق بالتنوع الثقافي() وخطة العمل لتنفيذه() في 2 تشرين الثاني/نوفمبر 2001 واتفاقية حماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي() والاتفاقيات الدولية الأخرى لتلك المنظمة التي تقر بأهمية دور التنوع الثقافي بالنسبة للتنمية الاجتماعية والاقتصادية()،
	وإذ تقرُّ باعتماد المجلس التنفيذي لمنظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة في دورته 192 التي عقدت من 23 أيلول/سبتمبر إلى 11 تشرين الأول/أكتوبر 2013 قراراً يبرز ضرورة تكثيف الجهود المبذولة لدمج الثقافة كعنصر ممكِّن ومحرِّك للتنمية المنصفة والمستدامة في خطة التنمية لما بعد عام 2015،
	وإذ تسلم بأن الثقافة عنصر أساسي للتنمية البشرية وتعبير عن هوية الفرد والمجتمع ومصدر لابتكاراتهم وإبداعهم وهي عامل هام في الإدماج الاجتماعي والقضاء على الفقر يساعد على تحقيق النمو الاقتصادي المستدام وتولي البلدان زمام عمليات التنمية، 
	وإذ تسلم أيضاً بأهمية احترام وتفهم التنوع الثقافي في جميع أرجاء العالم والعمل سوياً بدلا من التصادم،
	وإذ تشير إلى المبادئ الواردة في الإعلان العالمي المتعلق بالتنوع الثقافي وإذ تقر بأهمية التنوع الثقافي بوصفه مصدر إثراء للجنس البشري وعنصراً يسهم إسهاماً كبيراً في تنمية المجتمعات المحلية والشعوب والأمم على نحو مستدام، مما يمكنها من أداء دور فعال وفريد في مبادرات التنمية،
	وإذ تسلم بأهمية تعدد اللغات باعتباره وسيلة لتعزيز تنوع اللغات والثقافات وحمايته والمحافظة عليه عالمياً، وبأن تعدد اللغات الحقيقي يعزز الوحدة في ظل التنوع والتفاهم الدولي، وإذ تسلم أيضاً بالأهمية التي يكتسبها بالنسبة لشعوب العالم التواصل بلغتهم الأصلية؛
	وإذ تشير إلى الشواغل المعرب عنها في إعلان ومنهاج عمل بيجين() بشأن نقص تمثيل المرأة في مواقع صنع القرارات في مجال الثقافة، مما يحول دون تمكنها من التأثير بشكل كبير في مجال الثقافة والتنمية،
	وإذ تشير أيضاً إلى أهمية تشجيع الثقافات الوطنية والإبداع الفني بجميع أشكاله والتعاون الثقافي الدولي والإقليمي، وإذ تعيد التأكيد في هذا الصدد على أهمية تعزيز الجهود الوطنية والآليات الإقليمية والدولية للتعاون في مجال الأنشطة الثقافية والإبداع الفني، مع التسليم بأن احترام التعددية الثقافية يعزز التنمية الثقافية ويسهم في التنمية المستدامة، 
	وإذ تسلم بالصلات القائمة بين التنوع الثقافي والبيولوجي والإسهام الإيجابي للمعارف التقليدية المحلية والمعارف التقليدية للشعوب الأصلية في التصدي للتحديات البيئية بطريقة مستدامة،
	وإذ تشير إلى أن الجمعية العامة شدَّدت، في قرارها 65/1 المؤرخ 22 أيلول/سبتمبر 2010 والمعنون ”الوفاء بالوعد: متحدون لتحقيق الأهداف الإنمائية للألفية“، على أهمية الثقافة بالنسبة للتنمية ومساهمتها في تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية، وشجعت، في هذا الصدد، على التعاون الدولي في المجال الثقافي من أجل تحقيق الأهداف الإنمائية،
	وإذ تشير أيضاً إلى إعلان هانغدجو: وضع الثقافة في صميم سياسات التنمية المستدامة() الذي اعتمد في مؤتمر هانغدجو الدولي تحت عنوان ”الثقافة: مفتاح التنمية المستدامة“، الذي نظمته اليونسكو وعقد في هانغدجو، الصين، من 15 إلى 17 أيار/مايو 2013، 
	وإذ تشير كذلك إلى الوثيقة الختامية لمؤتمر الأمم المتحدة بشأن التنمية المستدامة، المعنونة ”المستقبل الذي نصبو إليه“()، التي تقر بأن كافة الثقافات والحضارات يمكنها أن تسهم في التنمية المستدامة وتدعو إلى اتباع نهج كلية متكاملة في التنمية المستدامة، 
	وإذ تلاحظ أن الفريق العامل المفتوح باب العضوية المعني بأهداف التنمية المستدامة تناول موضوع التعليم والثقافة في دورته الرابعة المعقودة في حزيران/يونيه 2013،
	وإذ تبرز أهمية الثقافة والتنمية المستدامة في إعداد خطة التنمية لما بعد عام 2015،
	1 - تحيط علماً بمذكرة الأمين العام التي أحال بموجبها التقرير الذي أعدته منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة()، وإذ تعترف في هذا الصدد بالأعمال التي تضطلع بها وكالات الأمم المتحدة لزيادة إسهامات الثقافة في التنمية المستدامة إلى أقصى حد؛
	2 - ترحب بإعلان هانغدجو(6)، ولا سيما بما ورد فيه من توصيات باتخاذ تسعة تدابير عملية المنحى من أجل وضع الثقافة في صميم سياسات التنمية في سياق خطة التنمية لما بعد عام 2015؛ 
	3 - تحيط علماً مع التقدير بالمناقشات والاستنتاجات في إطار المناقشة المواضيعية الرفيعة المستوى حول الثقافة والتنمية التي عقدت برعاية رئيس الجمعية العامة في مقر الأمم المتحدة في 12 حزيران/يونيه 2013، والتي ركزت على الثقافة باعتبارها مورداً لتحقيق الأهداف الإنمائية المتفق عليها دولياً، بما فيها الأهداف الإنمائية للألفية؛
	4 - تتطلع إلى الطبعة الخاصة من تقرير الاقتصاد الإبداعي التي من المقرر أن يصدرها مؤتمر الأمم المتحدة للتجارة والتنمية في تشرين الثاني/نوفمبر 2013، وترحب بالدور الذي تضطلع به الصناعات الثقافية والإبداعية في تحقيق التنمية الاجتماعية والاقتصادية الشاملة؛ 
	5 - تنوِّه بالنتائج الإيجابية للبرامج حول الثقافة والتنمية ومدى تأثيرها الإيجابي على الصعيد القطري، بما في ذلك البرامج التي اشترك في تنفيذها عدد من وكالات الأمم المتحدة، بما في ذلك الوكالات المموَّلة من صندوق تحقيق الأهداف الإنمائية للألفية؛ 
	6 - تعترف بالدور الذي تؤديه الثقافة بوصفها عاملاً مساعداً على تحقيق التنمية المستدامــة يمنح الشعــوب والمجتمعات المحليـــة إحساســـاً قوياً بالهوية والتماسك الاجتماعي، مما يتيح للسياسات والتدابير الإنمائية على جميع المستويات أن تكون فعالة ومستدامة، وتشدد في هذا الصدد على أن السياسات المراعية للسياقات الثقافية هي وحدها التي يمكن أن تحقق نتائج إنمائية مستدامة وشاملة ومنصفة؛ 
	7 - تسلم أيضاً بأن الثقافة بوصفها قوة دافعة للتنمية المستدامة تسهم في إيجاد قطاع اقتصادي قوي وقابل للاستمرار، وتوليد الدخل، وتوفير فرص العمل، ومعالجة الأبعاد الاقتصادية والاجتماعية للفقر على السواء من خلال التراث الثقافي والصناعات الثقافية الإبداعية، مع توفير حلول ابتكارية وفعالة للمسائل الشاملة من قبيل التعليم والصحة والمساواة بين الجنسين والبيئة؛ 
	8 - تشدد على الإسهام المهم للثقافة في الأبعاد الثلاثة للتنمية المستدامة وفي تحقيق الأهداف الإنمائية الوطنية والأهداف الإنمائية المتفق عليها دولياً، بما فيها الأهداف الإنمائية للألفية، وتقرُّ في هذا الصدد بما يلي: 
	(أ) الثقافة هي السبيل إلى تحقيق التنمية الاقتصادية الشاملة نظراً إلى أن التراث الثقافي والصناعات الثقافية والإبداعية، والسياحة الثقافية والهياكل الأساسية الثقافية المستدامة تشكل مصدراً لتوليد الدخل وإيجاد فرص العمل، بما في ذلك على مستوى المجتمعات المحلية، مما يؤدي بالتالي إلى تحسين الظروف المعيشية، وتعزيز النمو الاقتصادي في المجتمعات المحلية، والإسهام في تمكين الأفراد؛ 
	(ب) الثقافة هي السبيل إلى تحقيق التنمية الاجتماعية الشاملة للجميع، بما في ذلك المجتمعات المحلية والشعوب الأصلية، مع احترام التنوع الثقافي، وحماية التراث الثقافي والطبيعي، والنهوض بالمؤسسات الثقافية، وتعزيز الصناعات الثقافية والإبداعية؛ 
	(ج) الثقافة هي السبيل إلى تحقيق الاستدامة البيئية، بما أن حماية التنوع الثقافي والبيولوجي والتراث الطبيعي تكتسب أهمية حاسمة لتحقيق التنمية المستدامة، في حين أن دعم النظم التقليدية للحماية البيئية وإدارة الموارد يمكن أن يسهم في زيادة استدامة النظم الإيكولوجية الهشة، والحفاظ على التنوع البيولوجي واستخدامه المستدام، والحد من تدهور الأراضي، والتخفيف من آثار تغير المناخ؛ 
	9 - تعترف بأن الثقافة هي أيضاً عنصر أساسي لتحقيق السلام والأمن، بوصفها مورداً قيماً لتمكين المجتمعات المحلية من المشاركة الكاملة في الحياة الاجتماعية والثقافية، وتيسير الحوكمة الشاملة للجميع والحوار على الصعد الوطني والإقليمي والدولي، والإسهام في منع نشوب النزاعات وتسويتها، وفي المصالحة والتعافي؛
	10 - تسلم بأن سبل حفظ البيئة التاريخية على النحو المناسب، بما في ذلك المشاهد الثقافية وصون المعارف والقيم والممارسات التقليدية للشعوب الأصلية والمحلية، بالتآزر مع المعارف العلمية، تؤدي إلى تعزيز قدرة المجتمعات على مواجهة الكوارث وتغير المناخ؛
	11 - تسلم أيضاً بأن الثقافة تضطلع بدور هام في تعزيز وتطبيق أنماط جديدة مستدامة للاستهلاك والإنتاج تسهم في الاستخدام المسؤول للموارد ومعالجة الآثار السلبية لتغير المناخ؛
	12 - تقر بأن الثقافة يمكن أن تكون أداة تمكينية تساعد على توفير التعليم الجيد باعتباره أداة لنقل القيم والمعارف والمهارات المشتركة؛ 
	13 - تدعو جميع الدول الأعضاء والهيئات الحكومية الدولية ومؤسسات منظومة الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية المعنية وجميع الجهات المعنية الأخرى إلى القيام بما يلي:
	(أ) توعية الجمهور بأهمية التنوع الثقافي من أجل تحقيق التنمية المستدامة، وتعزيز قيمته الإيجابية عن طريق التعليم ووسائط الإعلام؛ 
	(ب) ضمان إدماج الثقافة وتعميم مراعاتها على نحو أوضح وأكثر فعالية في سياسات واستراتيجيات التنمية الاجتماعية والبيئية والاقتصادية على جميع المستويات؛ 
	(ج) ضمان تمتع النساء والرجال على نحو تام بالمساواة في الحقوق للوصول إلى الحياة الثقافية وعملية صنع القرارات في المجال الثقافي والمشاركة والإسهام فيهما، والالتزام كذلك بوضع سياسات وبرامج ثقافية تتضمن منظوراً جنسانياً على الصعد المحلي والوطني والدولي بهدف تعزيز المساواة بين الجنسين وتمكين النساء والفتيات؛ 
	(د) تعزيز بناء القدرات، حسب الاقتضاء، على جميع المستويات لإيجاد قطاع ثقافي وإبداعي حيوي، خصوصاً عن طريق تشجيع الإبداع والابتكار ومباشرة الأعمال الحرة ودعم إيجاد مؤسسات ثقافية وصناعات ثقافية وتوفير التدريب التقني والمهني للمحترفين في مجال الثقافة وزيادة فرص العمل في القطاع الثقافي والإبداعي من أجل تحقيق نمو اقتصادي وتنمية مستدامين وشاملين ومنصفين؛
	(هـ) العمل بنشاط لدعم ظهور أسواق محلية للسلع والخدمات الثقافية وتيسير وصول هذه السلع والخدمات إلى الأسواق الدولية على نحو فعال ومشروع، مع مراعاة نطاق الإنتاج والاستهلاك الثقافيين الآخذ في التوسع ومراعاة الدول الأطراف في اتفاقية حماية وتعزيز تنوع أشكال التعبير الثقافي أحكام تلك الاتفاقية(3)؛
	(و) صون وحفظ المعارف التقليدية المحلية والمعارف التقليدية للشعوب الأصلية والممارسات المجتمعية في مجال الإدارة البيئية التي تعد أمثلة قيمة للثقافة كوسيلة لتحقيق التنمية المستدامة، وتعزيز التآزر بين العلم الحديث والتكنولوجيا والمعارف المحلية ومعارف الشعوب الأصلية وممارساتها وابتكاراتها؛
	(ز) تعزيز الوعي العالمي بالصلات القائمة بين التنوع الثقافي والبيولوجي، بطرق منها حماية وتشجيع الاستخدام العرفي للموارد البيولوجية وفقاً للممارسات الثقافية التقليدية، باعتبار ذلك عنصراً رئيسياً في نهج شامل للتنمية المستدامة؛
	(ح) دعم الأطر والسياسات القانونية الوطنية لحماية وحفظ التراث الثقافي والممتلكات الثقافية() ومكافحة الاتجار غير المشروع بالممتلكات الثقافية وإعادة الممتلكات الثقافية()، وفقاً للتشريعات الوطنية والأطر القانونية الدولية المطبقة، بوسائل منها تعزيز التعاون الدولي لمنع سوء استخدام التراث الثقافي والمنتجات الثقافية، إدراكاً لأهمية حقوق الملكية الفكرية في مساندة العاملين في مجال الإبداع الثقافي؛
	(ط) الإشارة في سياق السعي لتحقيق هذه الأهداف إلى أن الآليات الابتكارية للتمويل يمكن أن تسهم إسهاما إيجابيا في مساعدة البلدان النامية على تعبئة موارد إضافية للتنمية على أساس مستقر وطوعي ويمكن التنبؤ به، وإعادة التأكيد على ضرورة أن تكون هذه الآليات الطوعية فعالة وأن تهدف إلى تعبئة موارد تتسم بالاستقرار ويمكن التنبؤ بها وأن تكون مكمِّلة لمصادر التمويل التقليدية لا بديلاً عنها وأن يتم صرفها وفقاً لأولويات البلدان النامية دون أن يثقل كاهل هذه البلدان بأعباء لا داعي لها؛
	(ي) تعبئة الثقافة كوسيلة لتعزيز ثقافة التسامح والتفاهم المتبادل والسلام والمصالحة، في سياق عمليات منع نشوب الصراعات وحلها وبناء السلام؛
	(ك) النظر في التنفيذ الفوري للتدابير التسعة الموصى بها في إعلان هانغدجو؛
	14 - تشجع جميع الدول الأعضاء والهيئات الحكومية الدولية ومؤسسات منظومة الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية المعنية وجميع الجهات المعنية الأخرى على تعزيز التعاون الدولي دعماً للجهود التي تبذلها البلدان النامية لتنمية وتوطيد الصناعات الثقافية والمشاريع البالغة الصغر المتصلة بالثقافة والسياحة الثقافية التي تفيد المجتمعات المحلية، من أجل حماية التراث المادي وغير المادي، ومساعدة تلك البلدان على تطوير الهياكل الأساسية وتنمية المهارات اللازمة بطرق منها الوصول إلى التكنولوجيا ونقلها، بما في ذلك تكنولوجيا المعلومات والاتصالات؛ 
	15 - تشجع المبادرات الرامية إلى تعزيز اتفاقات وشبكات التعاون على الصعيد الإقليمي لتبادل المعارف والمعلومات في مجال التنمية المستدامة؛
	16 - تدعو مؤسسات منظومة الأمم المتحدة، ولا سيما منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة، إلى مواصلة تقديم الدعم وتيسير التمويل ومساعدة الدول الأعضاء، بناءً على طلبها، في تطوير قدراتها الوطنية على تقييم أفضل السبل لزيادة إسهام الثقافة في التنمية إلى أقصى حد ممكن، بطرق منها تبادل المعلومات وأفضل الممارسات وجمع البيانات وإجراء البحوث والدراسات واستخدام مؤشرات التقييم المناسبة، وكذلك تنفيذ الاتفاقيات الثقافية الدولية المنطبقة مع مراعاة قرارات الجمعية العامة المتخذة في هذا الصدد؛
	17 - تدعو منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة وهيئات الأمم المتحدة المعنية الأخرى إلى مواصلة تقييم إسهام الثقافة في تحقيق التنمية المستدامة عن طريق تجميع البيانات الكمية، بما في ذلك المؤشرات والإحصاءات، بهدف توفير المعلومات التي تفيد في رسم السياسات الإنمائية وإعداد التقارير ذات الصلة بالموضوع، حسب الاقتضاء؛ 
	18 - تطلب إلى الأمين العام أن يكفل مواصلة أفرقة الأمم المتحدة القطرية زيادة إدماج الثقافة وتعميم مراعاتها في عمليات البرمجة الخاصة بها، ولا سيما أطر الأمم المتحدة للمساعدة الإنمائية، بالتشاور مع السلطات الوطنية المعنية، لدى مساعدة البلدان في السعي إلى تحقيق أهدافها الإنمائية؛
	19 - تشجع جميع الدول الأعضاء والهيئات الحكومية الدولية ومؤسسات منظومة الأمم المتحدة والمنظمات غير الحكومية المعنية وجميع الجهات المعنية الأخرى على مراعاة إسهام الثقافة في تحقيق التنمية من خلال صياغة السياسات الإنمائية الوطنية والإقليمية والدولية وصكوك التعاون الدولي وإعداد خطة التنمية لما بعد عام 2015؛ 
	20 - تطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها التاسعة والستين تقريراً مرحلياً عن تنفيذ هذا القرار وأن يضع نهجاً موحداً، بالتشاور مع صناديق الأمم المتحدة وبرامجها المعنية والوكالات المتخصصة التابعة لجهاز الأمم المتحدة الإنمائي، وبخاصة منظمة الأمم المتحدة للتربية والعلم والثقافة وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي، بشأن الطرائق المحددة لإدراج الثقافة في خطة التنمية لما بعد عام 2015؛
	21 - ترحب بالمنتدى العالمي المعني بدور الثقافة في التنمية المرتقب انعقاده تحت عنوان ”قوة تأثير الثقافة في التنمية المستدامة“ في بالي، إندونيسيا، من 24 إلى 29 تشرين 
	الثاني/نوفمبر 2013، الذي من المتوقع أن يؤدي إلى مزيد من إثراء المناقشات حول تأثير الثقافة على الأبعاد الثلاثة للتنمية المستدامة؛
	22 - تقرر عقد مؤتمر للأمم المتحدة بشأن الثقافة والتنمية المستدامة في سياق العملية التحضيرية لخطة التنمية لما بعد عام 2015 بحلول نهاية عام 2014؛
	23 - تقرر أيضاً أن تدرج في جدول الأعمال المؤقت لدورتها السبعين، تحت البند المعنون ”العولمة والترابط“، بنداً فرعياً بعنوان ”الثقافة والتنمية المستدامة“.

